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PRODUKTO LAPAS 
 
 

„EndoHigh ®“ Ploviklis 
AUTOMATIZUOTAM IR RANKINIAM LANKSČIŲ ENDOSKOPŲ 
VALYMUI „WASSENBURG®“ PLOVIKLIUOSE-
DEZINFEKATORIUOSE BEI SKYSČIO IR ULTRAGARSINĖSE 
VONIOSE SKIRTAS PLOVIKLIS - SKYSTAS KONCENTRATAS 
 
 
NUORODA : MB 5238/1-2 (DR. WEIGERT) 
VERSIJA : V2.00 
LEIDIMO DATA : 11/2015 
 
 
Pagrindin ės taikymo sritys  
Lanksčių endoskopų ir jų dalių valymas WASSENBURG® WD440, WD415 ir WD440 PT (praeinančiuose) 
endoskopų plovikliuose-dezinfekatoriuose, skirtuose lankstiems endoskopams bei skysčio ir ultragarso 
voniose. 
 
 
Savyb ės 
„EndoHigh®“ ploviklis yra šarminis ploviklis, skirtas lanksčių endoskopų apdorojimui. „EndoHigh®“ ploviklis 
pasižymi puikiu suderinamumu su medžiagomis ir patikimai pašalina išdžiuvusio ir denatūruoto kraujo 
dėmes. Tai itin sumažina organinių medžiagų kiekį. „EndoHigh®“ ploviklyje yra šarminių ir paviršių veikiančių 
medžiagų, neleidžiančių baltymų likučiams pakartotinai nusėsti bei sumažinančių valymui naudojamų tirpalų 
paviršiaus įtempimą. Iš pradžių reikia patikrinti tinkamumą anoduotam aliuminiui. „EndoHigh®“ ploviklis 
tinkamas visų pagrindinių gamintojų endoskopų plovimui. 
 
 
Naudojimas ir dozavimas 
„EndoHigh®“ ploviklis naudojamas WASSENBURG® WD440, WD415 ir WD440 PT (praeinančiuose) 
endoskopų plovikliuose-dezinfekatoriuose, skirtuose lankstiems endoskopams bei skysčio ir ultragarso 
voniose. Naudojant „EndoHigh®“ ploviklį reikia laikytis toliau nurodytų parametrų:  
 

• Automatizuotas lanksčių endoskopų ir endoskopų priedų valymas endoskopams skirtuose 
„WASSENBURG“® WD440, WD415 ir WD440 PT (praeinančiuose) endoskopų plovikliuose-
dezinfekatoriuose: 5 ml/l (0,5 %), 35 – 40 °C, 4 – 5 min. Toliau nurodytiems dezinfekavimo etapams 
rekomenduojama naudoti „EndoHigh® GTA“, „EndoHigh® PAA“.  

• Rankinis lanksčių endoskopų ir endoskopų priedų plovimas skysčio ir ultragarso voniose: 5 – 30 ml/l 
(0,5 – 3 %), daugiausiai 40 °C, 5 – 10 min. 

 
„EndoHigh®“ ploviklis turi būti visiškai nuskalautas (pageidautina su dejonizuotu vandeniu). Norint išvengti 
vandens dėmių galutiniam skalavimui rekomenduojama naudoti dejonizuotą vandenį. 
 
Rankinio plovimo atveju dozavimo kiekis priklauso nuo nešvarumo. Rankiniam plovimui skirtas tirpalas turi 
būti atnaujinamas kasdien, pakeičiamas iškart kai tik pasirodo nešvarumai. Jei skystis naudojamas pirminiam 
valymui, jo prieš automatizuotą apdorojimą „EndoHigh®“ plovikliu nuskalauti nereikia.  
 
Naudokite tinkamus dozavimo įrenginius. Nemaišykite su kitais produktais. Prieš keisdami produktą 
vandeniu praskalaukite dozavimo sistemą ir įsiurbimo žarną.  
 

2.1.

user
Highlight

user
Highlight



 

PRODUKTO LAPAS | „EndoHigh® “ ploviklis  | MB 5238/1-2 | LAPAS 2 IŠ 2 
 

Pakartotinis apdorojimas turi atitikti visus Medicinos prietaisų direktyvos nurodymus ir turi būti atliekamas 
laikantis patvirtinto proceso. Prašome laikytis medicinos prietaisų gamintojo rekomendacijų dėl naudojimo 
pagal ISO 17664 reikalavimus. Reikia laikytis ploviklio-dezinfekatoriaus gamintojo pateiktų nurodymų. Skirta 
naudoti tik specialistams. 
 
 
Techniniai duomenys  
Tankis (20 °C): 1,1 g/cm3 
pH reikšmė (nustatyta dejonizuotame vandenyje, 20 °C) 5 – 30 ml/l: 10,7 – 10,8 
pH reikšmė gali skirtis kietame vandenyje, minkštame vandenyje arba, pvz., skalavimui skirtame vandenyje.  
Klampumas (koncentratas, 20 °C): < 10 mPa s 
 
 
Sudedamosios dalys  
Sudedamosios medžiagos pagal reglamentą (EB) Nr. 648/2004 dėl ploviklių: 

• < 5 % nejoninių ir anijojinių paviršių veikiančių medžiagų 
• taip pat enzimai 

 
 
CE ženklinimas  
„EndoHigh®“ ploviklis atitinka Europos direktyvos 93/42/EEB I priedą dėl medicinos prietaisų. 

 
 
Informacija apie sand ėliavim ą  
Laikykite vėsioje, tačiau neužšąlančioje vietoje. Visuomet laikykite 0 - 25 °C temperatūroje. Jei laikoma pagal 
rekomendacijas, išlieka tinkamas naudoti 2 metus. Galiojimo data nurodyta žyme ant etiketės už smėlio 
laikrodžio simbolio . 
 
 
Pavojų ir atsargumo nurodymai  
Saugumo informacija pateikta EB Saugos duomenų lape. Išmesti tik tuomet, kai indas tuščias ir uždarytas. 
Kaip išmesti produkto likučius skaitykite saugos duomenų lape. 
 
Platinimas 
Platintojas: „Wassenburg Medical B.V.“, Edisonring 9, 6669 NA DODEWAARD, Nyderlandai,  
Tel. +31 (0)488 700 500, info@wassenburgmedical.nl, www.wassenburgmedical.com 
 
 
Gamyba  

Gamintojas: „Chemische Fabrik Dr. Weigert GmbH & Co. KG“, Mühlenhagen 85,  
DE-20539 Hamburgas, Vokietija, Tel. + 49 (0)40 7 89 60-0, Faks. + 49 (0)40 7 89 60-120 

  
 
 
 
Aukščiau pateikta informacija, kuri atitinka mūsų dabartines žinias, skirta aprašyti mūsų produktą ir galimą 
saugumo priemonių poreikį, tačiau tai nėra kokybės aprašymas ar tam tikrų savybių garantija. 


